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Remény/és
Szókesfejerviir, 1.8!)!). márcz. 24.

Nem egyéb a földet, túró gazda élete 
a nehéz küzdelmek szakadatlan sorozatá
nál, a reménykedés, gyötrőaggódás foly
tonos váltakozásánál. Minden esztendő, 
mely elmúlik az örökkévalóságból, egy- 
egy harczot jelent nála* melyet sokszor 
győztesen, de még többször veszteséggel 
vívott, meg az ellenségeivel Igaz barátja 
csak a fold marad, a türelmes, jó föld; 
hajh, de ellensége fölös számban vagyon. 
Felhőszakadás, vizáradás, jégverés, fagy 
állandóan fenyegeti pusztulással súlyos 
munkája eredményét, de még a mindent 
éltető nap is ellenségévé szegődik néha, 
mikor nem érlel, növeszt, hanem perzsel, 
elaszal mindent az égető sugaraival.

A mezőgazda öröme sohasem teljes. 
Ha reménytől duzzad a szive, mikor vé
gigtekint a szépen zöldelő földön, akkor 
is fölébred benne hirtelen a szorongó 
aggódás s sóhajtva teszi föl magában a 
kérdést: vájjon fogja-e kalászát is learatni 
a szellőben ringó zöld vetésnek? Félő 
tekintettel vizsgálja az égboltot, nem hoz e 
jeget a zivatar, lesi a barometrumot s 
aggódásbeli izgalmában még a leveli béka 
jövendölését sem hagyja figyelme 1 kivü.1. 
Izzad, fárad, töri a markát reggeltől estig, 
hogy megkerüljön a kenyér s ime az idő
járásnak fölébred a szeszélye s oda 
minden! Agyonverve, irgalmatlanul lepas-
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kolva holtan fekszik ífe* a /kalászt ígérő 
vetés, fagy öli el csirájában a tern&éhélf? 
vfigy elszikkasztja, égeti] a'* nap perzselő 
heve Oda a remény, nincs kenyér télire!

IJjból kezdi jiztán 1 szegény gazda, 
uj reményekkel, de a rém aggódással. Mig 
végre könyörül rajta J  Mindenható, elül 
a vész s csűrbe kerülJkz élet, pinczébe a 
bor. Ámde ez a diadal még korántsem 
teljes. Ilyekor kéíl netán a gazdának meg
birkóznia a legnagyobb ellenségével: 
tehetetlen ember/ícapzsiságával, a börzei 
vago‘< érdeme^testületével, a ringek er 
szakos rajjlw gazdálkodásával, a gabotjp 
uzsor^v«F' s az Kg tudja még miféle vesze
delemmel.

A tavalyi esztendő nehéz csapásait 
sínyli még a szegény kis gazda. Nyaká 
bán az adósság, ott az adóhátralék, nyomja 
még a kormánytól kapott vető mag ára s 
előtte még egy fél esztendő, melyre tavaly 
nem termett kenyér. És a jámbor gazda 
mind-e bajok ellen ez évtől vár segítséget, 
ez évben helyezi minden reménységét.

Vájjon meghozza-e ez esztendő, amit 
százezren kívánnak, kérnek ?! Félő, hogy 
nem. Megbomlott megint az időjárás s 
már is okozott kárt a szeszélyességével. 
A legutóbbi napos, meleg időre, mely ki
csalta a rügyet, izzadásba hozta a szőlőt, 
— kemény, száraz hideg következett s 
tartott oly sokáig, hogy végzetes veszede
lem fenyegette már az árpát, rozsot, zabot 
és burgonyát, mely az alsóbb vidéken

len van már; sok helyütt. És a szőlőt 
a tavalyi szörnyű jégverés vonalán 

sem sokat igér ez idén, még szomo- 
ib állapotba hozta ez á mostani melegre 

ivetkeiett fagy.
Most meg leesett a hó, megenyhült 

z idő, mely nedvességet ad majd hó ol
vadás utján a kiszáradt talajnak s hirtelen 
kihajt majd mindenütt az élet. Ments 
Isten, hogy aztán megint fagyot kapjunk, 
mert bizony két kézzel sem háríthatja el 
akkor magáról a bajt a szegény remény
kedő kisgazda. Pedig az időjárás olyan, 
hogy el kell készülni mindenre.

Szegény ember sorsát, boldog Isten 
bírja, tartja a példaszó; meg kell ebben 
nyugodni az embernek, nem lévén hatal
mában parancsolni a természetnek. De 
már hogy olyan veszedelemtől hagyjuk el
ölni magunkat, melyet emberek, rossz, 
kapzsi emberek zúdítanak ránk, az már 
csakugyan gyávaság volna! íme a vesze
delem legnagyobbika: a ringek garázdál
kodása, a gabona uzsora, e két megölője 
a gyönge kisgazdának, a népnek Talpra 
kell állni ez ellen az épkézláb gazdának 
s elkövetni minden lehetőt, hogy letörje 
garázda hatalmát az eíéle bandáknak, 
melyek a mellettük álló tőke erejében 
bízva a leggaládabb módon folytatják 
üzelmüket.

A politika terén beállott kedvező vál
tozás nemcsak hogy segítséget igér e küz
delmekhez, de helyesebben maga a kor-

Jbolya-Veronika.
— A »Fejérmegyei Napló« tárczája. — 

Haragudtak rá  mikor megszületett s a 
csöpp jószág mintha érezte volna, egy mukka- 
nás nélkül bujt meg a tarba csinos dunnába. 
Osszeszoritotta ökleit és várt türelmesen. Talán 
arra várt, hogy majd érte is eljön az a ki a 
testvérkéit elvitte sorba. Szép fehér téli napon, 
mikor havas volt a kerítés vége és a guban- 
czos liczeum-bokor is a kis temető árkában, 
talán az ö tiszteletükre, — teleszórta magát 
fehér virággal. Apró pihék szálingóztak a leve
gőben, mintha mindenik egy olyan kis meg
szabadult lélek lett volna, a ki itthagyta a 
csikós dunnáját, amely neki eddigelé a világot 
jelentette. Olyib kicsi lélek megbújt a csipkés 
ablakfüggönyben, talán még visszavonzotta 
valami és örvendezett, látva szép kis festett 
koporsóját, a czifra szemfödelet, a melynek min
den sarkáról bokorba kötött szalag csüngött. 
Oh szép az élet idelent is, — gondolta, mert 
még nem tudta akkor, hogy az embereknek a 
halálokban adják meg a legnagyobb tisztességet.

Mondom a kislány, mert az volt, türelme
sen várt a donnában, csak a szemhéjaival hu- 
nyorgatott olykor, a melyek sebogyse tudták 
megszokni a pipafüstöt. Aztán az orrocskájával

gyűlt meg a baja, azt kezdte dörzsölni, miköz
ben sűrűn tüsszentett. Vékonyan, mint a kis 
macskák, de különben ö maga sem volt na
gyobb egy jókora fiók — cziczánál.

Az édes apja, a ki mellesleg mondva a 
nemes csizmadia ipart lett volna hivatva fel
virágoztatni, — ezt a megjegyzést tette ezekre 
a szérűméi látható életjelekre:

— Ni, ez úgy látszik megmaradt, nem 
kell sietni a keresztelővel.

A sápadt asszony az ágyban mosolygott, 
a könnyei meg hallottak mellette. A jó Isten 
tudja hogy voit vele, talán jobb szerette volna 
eltenni ezt is, mint a többit és arra gondolt, 
ha ö is csak úgy elmúlt volna.

Telt a nap, a bét és egyszerre csak azon 
vették észre magukat, hogy a fiók czicza tud 
már nevetni is. Furcsa kis vonás jelent meg a 
szája szögletében, idétlen kis ránéz, a mely 
csúfolni látszott mindnyájokat: ugy-e hogy le
főztelek benneteket? -  és a szemével se hu- 
nyorgatott többé, hanem kinyitotta kerekre, 
hogy olyannak látszottak azok, mint egy-egy 
nagy kék virág. És talán azért kereszteltettók 
Ibolyának. Pedig alig kaptak rá keresztanyát. 
No hogy még ki hallott ilyen nevet: Ibolya! — 
TrozBán Ibolya, a Trozsán Mátyás csizmadia 
leánya! — Már hogy illik az össze.

Mai lapunk t  oldal.

Végre is egy kis szerény ke csalással a 
kegyeletes szent Veronika nevére diktálta be 
és igy lett neki két neve: Ibolya, Veronika.

A gyermekéveiről nem számolok be külön, 
olyanok voltak azok, mint a más szegény porontyé. 
Ha az anyja, a ki mosni, vasalni járt el úri 
házakhoz, — nem vitte magával, hát elpan
csolt ő is az árokszélen az utczagyerekekkel. 
Nem cserélt volna senkivel és nem sirt, nem 
duzzogott ha szidták, ha megverték és csak 
egyetlenegy kívánsága volt életében. Szeretett 
volna egy ruhát, egy olyan kék ruhát, a minő 
a Hófehérke meséjében a királynén voit és 
mikor később libapásztor leánynak adták és ö 
hanyatt feküdt a pázsitos gyöpön, — az eget 
nézte mindig, a mely szinte olyan kék volt és 
a habos bárányfellegeket, a melyek olyanok 
voltak rajta, mint a selyemcsipke a mesebeli 
királyné ruháján.

Ibolya-Veronika behunyta a szemét és 
ábrándozott. Ha ö neki egyszer egy olyan kék 
ruhája lenne . . ■ Elnézegette a boltok kiraka
taiban, talált volna itt is ott is kedvére valót, 
de nem, még az árát se merte megkérdezni. 
Olyan pénzzel fizetnek azért, a minőt ö még 
sohasem látott és aztán inkább oda se nézett 
a kirakatoknak s csak az égre bámult fel min-
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mány az, mely liarczot_üzen n gabona
uzsorának. A  kereskedelmi miniszter 
tegnapelőtti expozéjában ugyanis hang-; 
súlyozta, hogy a földmivelésUgyi minisz
terrel egyetértésben minden rendelkezésére 
álló eszköz felhasználásával oda fog töre
kedni, hogy a gabonaértékesitö szövetke
zetek alakulását előmozdítsa, azok műkö
dését megkönnyítse s ezáltal féket vessen 
a gabonauzsorások üzelmeire.

Nagy horderejű nyilatkozat ez azon 
helyről, mert azt jelenti, hogy a magyar 
gazdának is felvirradt :t napja s ő is ré
szesévé válik mindazon kedvezményeknek, 
mindama támogatásoknak, melyeket a 
Nyugat gazdái már régóta élveznek s 
mely nélkül a mezőgazdaságnak egészsé
ges alapokon való fejlődése nem is kép
zelhető.

Vakon persze nem hizunk e szép 
ígéretekben, de már az is óriási haladás 
a régi viszonyokhoz képest, hogy hinni 
tudunk és akaruuk a jó  szándék oly ki- 
nyilvánitásában, mely a kormány részéről 
történik!

— A kúriai bíráskodás. A kúriai képviselő- 
választási bíráskodását szabályozó törvény- 
javaslatnak, a pártok között létrejött megálla
podások értelmében, kibővített szövegét elöleges 
királyi jóváhagyd; alá terjeszti legközelebb a 
kormány. Ez a szöveg, mint tudva van, főn- 
tartja a képviselőház által elfogadott formájá
ban azt a törvényjavaslatot, a melyet még 
Szilágyi Dezső, mint igazságügyminiszter, ter
jesztett a Ház elé. Beleillesztették azonban a 
választási eljárásra vonatkozó azokat a czik- 
kelyeket is, melyeket Széli Kálmán és az ellen
zéki megbízottak közt lefolyt békekonferenciák 
megállapítottak és a pártok értekezletei rati
fikáltak. A törvényjavaslatot Plósz Sándor 
igazságügyminiszter még a budgetvita folyamán 
be szándékozik nyújtani, hogy a költségvetési 
törvény megszavazásáig a bizottsági előkészítő

dig. Az egy forintjával meg, a mit hónapi 
bérben kapott, — mindig beszámolt otthon.

— Megáld a jó Isten, — moudta az édes 
anyja és a kidolgozott kezével végigsimitotta 
az Ibolya-Veronika szép szőke haját.

Es a kisleány úgy érezte olyankor, mintha 
az édesanyja sápadt szájszéleiről az a pár szó 
úgy szállna a leikébe, mint egy darab meny
ország és magában halkan ismételte: megáld 
az Isten és olyankor szinte el is felejtkezett a 
kék ruháról.

Esténkint felkuporodott az ágyba az anyja 
mellé és bedugta a fülét. Bedugta, hogy ne 
hallja az apja durva szavait, mikor az úgy 
éjféltájt haza vetődött. Oh, hogy reszkettek olyan
kor mindketten. Ibolya-Veronika erőszakkal 
csukta le szemét és a szive ijedten dobogott. 
Pedig ez igy ment napról-napra és nem tudták 
megszokni mégsem.

Az asszony magához szorította a kis lány 
szőke fejét és imádkozott. Imádkozott, hogy 
meghagyta neki az Isten Ibolya-Veronikát. Ő 
volt kettőjük között a szent, a minden és ö 
benne reménykedett a szegény asszony.

Az élet eltelik, elmegy még a szomorú
ságban is. Ezeké is tellett. Nincs ember baj 
nélkül, — vigasztalta magát az asszony és nem 
panaszkodott senkinek. Pedig neki sokszor pa
naszkodtak óh hányán a magasorsu barátnői 
közül és hogy kifakadtak némelykor!

EEJÉKMEGYEl NAPLÓ.

tárgyaláson átmehessen és késedelem nélkül a 
Ház napirendjére legyen tűzhető a kúriai birq>s- 
Üödásról szóló javaslat.

; A törvényhozás tehát csak ezután fog 
qjJnH foglalkozhatni a javaslattal, az érdekelt 
közönség azonban már erősen tárgyalja s nagy 
részben támadja is mint olyant, melynek ren
del késésében r veszedelmes részeik is vannak. A 
néppárt és a papság a hírhedt kanczelparag- 
rafuáfellen küzd teljes erővel, jogászkörökben 
pedig úgy vélekednek, hogy ez a javaslat meg
fosztja a bírói kart függetlenségétől. A' kecs
keméti ügyvédek máris tiltakoztak n javaslat 
ellen, moA pedig a kassai ügyvédi kamara 
elhatározta, hogy az igazságügyminiszterhez 
fölterjesztést intéz, a melyben a képviselővá
lasztások fölött való bíráskodást nem a Kúriá
hoz, hanem a közigazgatási bírósághoz kéri 
áttenni.

Váltó hamisító őrmester.
— Saját tudósítónktól. —

Szenzácziós bűnesetnek lett a hőse váro
sunkba:.: a helybeli uhlánus ezred egyik kezelő 
alMsztje. Ez a vitézhadti kevésnek találván mu
latozásaihoz az őrmesteri zsoldját, váltó hami
sításra adta a fejét s e bűnös utón 12U0 frtot 
csalt ki egy szegény öreg özvegy asszonytól, 
akinek ez a pénzt sok esztendőn át megkupor- 
gatott egész vagyonkáját képezte. A bűnös 
altiszti rangjától csúfosan megfosztva, börtönben 
várja már a büntetését, a szegény öregasszony 
keservessen siratja a szép bankóit, melyeknek 
oly nehéz volt a megszerzése s a melyeket, 
együgyű hiszékenységében mégis oly könnyen 
adott ki kezéből, hogy elősegítse dorbézolásait 
egy lelketlen embernek.

A kifosztott asszony a déiivasut egyik 
volt szivattyukezelöjének, Berghaus Jánosnak 
az özvegye, aki fiánál Berghaus Ede mozdony
vezetőnél él a Gáz-utca 30 számú házában. Vele 
egy házban lakott Kapler nevű ulánus kezelő 
őrmester is a feleségével, akivel Berghausné

Trozsánné nem szólt, inkább azt ismétel
gette: megáld az isten.

Es fordult is valamennyire a sorsuk. 
Ibolya-Veronika valami jó úri házhoz jutott 
be, a hol megbecsülték s tisztességes fizetést 
adtak neki. Nem olyan közönséges cseléd volt, 
tizenöt forintot kapott egy hónapra. Abból 
éppen kitellett volna egy olyan égszínkék 
ruha, a minőre Ibolya-Veronika már oly régen 
vágyakozott. Ej, ráérek még, — gondolta ma
gában és fogta a fizetését és odaadta az édes 
szüleinek. () maga átvasalta a kicsit megfakult 
barna ruháját, a mit két évvel ezelőtt kapott 
ajándékba és abban ünnepelt vasárnaponként.

Trozsánné a szemét törülgette: áldott le
gyen az Isten. És a beteg reszkető urával ki- 
járogatott a kis temetőbe, a kakuk füves sir- 
hantok közé és ott elsiratgatták, elbabusgatták 
az öt egyformára festett apró kis keresztet, a 
melyek le voltak dugva sorjába. És felsóhajtot
tak olykor:

— Óh bár meg volnának! . . .
Arra gondoltak, hogy akkor talán jobban 

telnék Ibolya-Veronikának a kék rátára.
Milyen szép lett volna benne! — Még a 

fakó barna ruhában is kivált a többi körül. A 
szép [sugár növésével, szabályos szép szőke 
arczávai, a mely olyan volt, mint a tejbe hul
lajtott almavirág.

______ _ ____ 1HÖ9, mározius y*

többszörösen érintkezett. Az asszonyok beszél, 
getése nyomán Kapler még tavaly- nyárón 
megtudta, hogy. Berghausné nagyobb összeg 
pénzt kölcsönzött egy főrangú katonatisztnek, 
aki a kölcsönt .nemsokára vissza is adta. Kap. 
lerben ekkor támadt fel a csalás ideája, mert 
nagyon szerette volna magának megkaparintani 
az öregasszony pénzecskéjét.

Tavaly szeptemberben beállított fíerg. 
hausnéhoz s előadta, hogy Kikötik uhlánus 
kapitány megbízásából jön, okinak nagy szűk- 
sége volna 1200 frtra, mely összegről váltót 
ad. Az öregasszony szabadkozott, hogy ö nem 
ad pénzt kölcsön, azonban Kapler addig-addig 
beszélt neki, mig végre ráállt az üzletre s ne
hezen bár, de kiadta pénzét a váltó ellenében, 
melyen Nikolik százados aláírása volt.

Most januárbán a váltó lejárt, amikor i« 
Kapler uj, de rövid lejáratú váltót vitt Berg. 
hausnéhoz, mert hogy a kapitány ur most még 
nem fizethet, hanem rövid idő alatt ki fogja 
egyenlíteni a tartozását. Ezenközben a második 
lejárat is elérkezett, de a pénz késett. Most 
már elfogta Berghausnét a nyugtalankodés s a 
minap bement Kaplerhez, hogy a pénzét ok
vetlenül hozza vissza. Az őrmester nagy 
zavarba jött, hímezett, hámozott s Ígérte, hogy 
majd elintézi a dolgot.

A gyanú azonban, hogy itt valami tur
pisság rejlik a dologban — mindinkább nőtt 
az özvegy asszony bán s ez okból most hétfőn 
elküldte fiát Berghaus Edét Nikolik kapitány
hoz s p rézén táltatta a lejárt váltót.

A kapitány meglepetése határtalan volt. 
Sokáig nézegette a váltót, melyen szakasztott 
olyan aláírás volt mint az övé s végre nagy 
fölháborodással kijelentette, hogy ö nem tud a 
dologról semmit, ö azt sem tudta, hogy Berg
hausné él a világon. Nyomban kihallgatta 
persze Berghaus Edét, aki töviröl hegyire el
mondta a váltó eredetét s természetesen azt is 
elmondta volt, hogy Kapler hozta a váltót, 
már mint a kapitánya megbízásából.

Nikolik kapitány rögtön jelentést tett 
ezredesének az esetről s csakhamar megtétettek

— Milyen nagy szerencse vár magára lel
kem, — mondta neki egy napon az asszonya.

Ibolya-Veronika nagyot nézett.
Az asszony folytatta:
— Egy úri ember já rt ma nálam, a ki 

itt lakik fölöttünk az emeleten. Hallotta magát 
énekelni és azt mondta, hogy kincs van a tor
kában s ki akarja magát taníttatni.

Ibolya-Veronikának egész nap zúgott a 
feje attól a mit hallott. Aludni se tudott utána 
való éjszaka. Olyan furcsákat álmodott, mintha 
meghalva látta volna magát, szép kék selyem 
ruhába öltözve, sok sok virág között. De a 
virágnak nem volt illata, mintha hideg porcel
ánból lettek volna. Bágyadtan ébredt másnap 
és szórakozott volt egész reggel.

Délfelé szalonba hivatták és Ibolya-Vero
nika zavartan támazzkodott a tükrös ajtófélhez.

— Itt van az az ur . . .
A föltett czvikerével erősen méregette az 

végig a leányt. Aztán énekeltetett vele valamit.

Ibolya-Veronika vörös volt, mint a pipacs 
és meglehetős hamisan énekelt. Pedig az asz- 
szonya egyre integétett nesi, hogy bátorítsa.

— Nem tesz semmit, — mondta a vendég. 
— majd lefogja győzni, a lámpalázát. És addig 
is mig nagyobb kedve lesz . . .

S egy csomagot hozatott be az inassal ai 
előszobából.
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az intézkedések Kepler elfogatáaára. Kedden 
reggel tiszt vezetése : mellett őrség jelent meg 
az őrmester lákáián, akit ott helyben rögtön 
lefokoztak, letépték a paszományát., csillagjait, 
kard bojtját s erős fedezet' niellett fogságba 
kísérték.'

Most folyik ellene az eljárás s hogy bün
tetése ugyancsak kemény lesz, az — tekintve 
a katonai törvények szigorát — elképzelhető.

A pázmándi vadállatok.
— Saját tudósítónktól. —

Hátborzongató eseménynek volt színhelye 
o hó 19-én a fejérmegyei Pázmánd község. Egy 
csoport vadállattá fajult legény valóságos vér
fürdőt rögtönzött a faluban a besztiális kegyet
lenséggel legyilkolt egy szerencsétlen fiatal
embert-. A rettenetes s amellett undorító eset
ről ezeket jelenti tudósítónk:

A legutóbbi vasárnapon este, rendes szobás 
szerint, nagyobb csapat falubéli legény dőzsölt 
a korcsmában s csakhamar harczias hangulalba 
hozta őket az .ital. A mulatozók két csoportra 
oszoltak. Az egyik volt az izgág1k csapatja, 
amely Farkas Nagy János, Tóth Mihály, Luczi 
Hegyi István, Lukács K. József, Nyarai/ János, 
Fráter Mihály, Burián Sándor, TViíá. József és 
Tóth dános alakították; a másik csoportot pe
dig Oricsek György képezte néhány pajtásával.

A duhaj kodás vitézei csakhamar belekötöt
tek Oricsekékbe, s rövid idő alatt parázs ver - 
kedés tört ki közöttük. A csatározók eközben 
kivonultak az utczára, amikor működni kezdett 
a kés. Szörnyű düh.vel támadt egymásnak a 
sok félig ittas legény s néhány perez alatt 
tizenöten véreztek többé kevésbé véresre szúrt 
sebekből.

Az izgágák hada azonban nem találta elég 
erőteljesnek a bícsakkal való küzdelmet s töb
ben közülök berontottak Erdő János gazda 
szomszédos udvarára, ahol a kocsiból kiszedték 
a lőcsöket, dorongokat, egy ásót és egy kö
tőre kalapácsot kerítettek s igy fölfegyverkezve 
újból megrohanták Oricsek Györgyöt és társait,

— Ez a magáé Ibolya-Veronika — elő
legnek.

Gyönyörű kék ruha volt a csomagban — 
és Ibolya-Veronika felkiáltott meglepetésében:

— Ah! — de a többit nem merte hango
san mondani. Épen olyan, mint a királyné ru
hája a Hófehérkében . . .

És aztán megint zúgott a feje egy napon 
által. Eszébe ju to tt álma és látta magát mint 
halottat. Megborzadt. Valami babonás félelem 
lógta el, s a sokszor megálmodott kék ruha 
mint nehéz kő ereszkedett szivére. Pedig el
bukta a szekrénye legalsóbb fiókjába és még
is kisértetíe az éjjel-nappal. Mint egy rém, a 
melyből innnen, onnan is kiviláglik egy pár 
olyan fényes üvegii szem, a mitől félt, maga 
se tudta miért.

Ks egy-egy este szépen összepakolta a 
ruhát. Egy czédulát is irt hozzá a maga göm
bölyű betűivel s naiv orthográfiájával:

Nincs kedvem énekelni tanulni.
És a lá írta :

Trózsán Ibolya-Veronika.
Az égre nézett fel, mint a hogy megszokta 

yolt és két csillag nézett onnan reá szelíden. 
És mintha beszélt volna hozzá a csillag az 
ádes anyja hangján:

— Megáld az Isten . . .  Prigl Olga.
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még pedig azzal az elhatározott szándékkal, 
hogy Őricseket agyonverik.

Oricsehék látván a túlnyomó erőt futás
ban kiestek menedéket s velük együtt mene
kült A öl tií József 22 éves legény is, aki tel
jesen ártatlan volt a verekedésben, mert éppen 
akkor érkez.ett volt a korcsmába. Ez a szeren
csétlen nehéz, járású lévén, egy ároknál fölbukott, 
ami- a halálát okozta. A felbőszült csorda ugyan
is Orieseknek nézte öt a sötétben s vadállatias 
kegyetlenséggel rohanta meg a tehetetlen em
bert. Néhány pillanat alatt Köllö József kiadta 
lelket a reá mért szörnyű esapások alatt. Az el
vadult. banda a szó szoros értelmében szét verte 
a fejét, amely négy darabra esett. A boldog
talannak összetörték a csontjait, bezúzták az 
arczát, sőt még meg is csonkították, amennyi
ben levágták az egyik fülét. A vadállatok ez
után, mint a kik jól végezték dolgukat, dalolva 
csavarogtak tovább az utczákon. Köllö elmene
kült társai ezután vissza tértek, de már tár
sukat a nagy vértócsában halva találták. Küllőt 
a törvényszéki orvosok felbonczolták, s minden 
ütést halálosnak jelentettek ki. — A 22 évet 
élt szerencsétlen ifjút. -  kit névnapján vertek 
agyon, kedden temették a község nagy rész
véte niellett. — Farkas Nagy Jánost és hét 
társát a vizsgáló bíró kihallgatás után letar
tóztatta és Vaálba kísértette.

Különös, — írja levelezőnk — hogy Fáz- 
mándon, eme tisztán katholikus községben ily 
feltétlen, a keresztény embert meggyalázó dol
gok történnek. A verekedések minden vasárnap 
ismétlődnek. — Egy súlyos testi sértésért be
adott kereset még a bíróság előtt, le sincs tár
gyalva, máris érkezik közbe 2 -3  ügy, mig 
végre most ismét egy nagyobbszabásu. — Ha 
vizsgáljuk eme gyalázatos dolgok okait, azt 
találjuk, hogy Pázmándon a szülök gyermekeik 
nevelésére nagyon kevés, a 15 éven felüli ifjak 
nevelésére és rossz hajlamaik fékezésére pedig 
épen semmi gondot nem fordítanak. Mig 6 éven 
keresztül a gyermek iskolába jár, addig mű
velődik lelke, de ha már az iskolából kikerül, 
hamar magába veszi a nagyobbak rossz erköl
cseit, úgy, hogy rá se lehet többe ismerni, 
hogy az valaha iskolába járt, oly vad- és durva, 
tiszteletlenné lesz.

Hiába munkálkodik a tanító, pap a vallás
éi kölcsös nevelésben, mert ha már ifjú lesz a 
gyermek, kivetkőzik jó erkölcseiből, mert a 
többitöl rosszat lát. — Így Pázmándon nagy
ban dívik az az éjjeli csatangolás, rabló-banda 
módra csoportosan járják az utczákat, különö
sen vasárnap este és éjjelén. A szülök nem 
tudnak parancsolni gyermekeiknek, őket nem 
intik, nem nevelik, mert nevelésre maguk is 
nagyon rászorulnak.

Ú J D O N S Á G O K .

— Gyümölcsoltó Boltlogissz.ny unne-
pét üli holnap az egyház. Emlékünnepe 
az angyal üdvözlésének Sziiz Máriánál és 
Krisztus Urunk fogantatásának emlékün
nepe. Holnapután virágvasárwap, Krisztus 
U runk Jeruzsálembe való bevonulásának 
emlékünnepe. Ezzel kezdetét veszi a nagy 
hét, melyen Jézus Krisztus keserves k ín
szenvedésének, halálának, majd dicsőséges 
feltámadásának emlékét üli az egyház. A 
nagyheti ájtatosságok sorrendjét lapunk 
jövő számában fogjuk közölni.

-  Királyunk itthon, ö  felsége a király 
legközelebb Hmlapestre érkezik. Megvárja

Bécsben az április lb’-iki katonai szemlét, az
tán a magyar fővárosba jön s egy hetet tölt 
itthon. Ez idő alatt udvari bál is lesz a királyi 
palotában, in-Gyen a királyasszzonyt Auguszta 
föherczegnö, Oltó fölierczeg neje fogja helyet- 
tesiteni. Erdadi-fíarrach grófnő, az uj királynői 
főudvarinesiernö ekkor fog először szolgálatot 
teljesíteni, ö fogja a bemutatandó hölgyeket a 
királyné helyettese elé vezetni.

-  A Szent atya állapota. Újabb érte
sítések megerősítik a hirt, hogy a szent 
a tya állapota nagyon rossz s hogy ereje 
sehogy sem akar visszatérni. A pápa 
álmatlanságban szenved és alig táplálkozik. 
A kihallgatásokat csak rövid fogadásokra 
szorítják s közben a pápa rendesen a 
pamlagon fekszik. A metszett seb még 
nem gyógyult be. A kardinálisok nagyon 
aggódnak a pápa állapota miatt. Turinaz, 
a nancy-i és touli püspök szombaton 
audienczián volt a pápánál. Mint a fogad
tatás után a püspök beszélte, a Szentatya 
dolgozószobájában fogadta egy magas, 
piros karosszékben ülve, fehérselyem öltö
zetben s a beszélgetést csakhamar a rajta 
végzett műtétre terelte. Lassan, szinte sut
togó hangon mondta el, hogy már száz
huszonhárom biborost, látót meghalni. Érzi, 
hogy immár elérkezett a véghez, de az 
isteni Gondviselés még továbbra akarja 
feltartani. „Mikor műtét közben, úgymond, 
már-már elaléltam, a Szüzliüz imádkoztam, 
ki segített rajtam. Néhány évvel ezelőtt 
Monsignore Ducroise egy franczia orvost 
ajánlott nekem, de a római orvosok ezt 
megtudták s nem engedték hozzám. Talán, 
tette hozzá finom mosolylyal. féltékenyek 
voltak." Ezzel áldásra emelte fél fáradt, 
hófehér kezét s az audienczia véget ért.

— Kinevezés. Az igazságügyi miniszter ifj. 
Bognár Károly székesfej érvári törvényszéki 
dijnobot a moóri járásbirósághoz írnoknak ne
vezte ki.

—  Közgyűlés. Széhesfejérvár szab. 
kir. város törvényhatósága fi hó 27-én 
hétfőn délelőtt 9 órakor tartja rendes havi 
közgyűlését a városház nagytermében. A 
közgyűlés tárgysorozata a következő:

Az igazoló választmány előterjesztése a 
városi bizottsági tagok megválasztása tárgyá
ban. Széli Kálmán miniszterelnök ur ö nagy
méltósága leirata az uj ministerium kinevezése 
tárgyában. Hegedűs Sándor ö nagyméltósága 
leirata kereskedelmügyi ministerré történt ki
nevezése tárgyában. Nagymélt. magy. kir. bel- 
iigyministerium leirata a szegényalap tőkéjének
z.V_l__ Lül l-Ání f/imrnnűtf IriadüQQ fó r .
gyában. Nagymélt. magy. kir. beliigyministe- 
rium leirata a múlt évi november 9-én tartott 
rendkívüli közgyűlés határozatai ellen beadott 
felebbezésre vonatkozólag. Nagymélt. magy. 
kir. belügy ministerium leirata az adófelszólam- 
lási bizotts. elnöke s helyettes elnöke kinevezése 
tárgyában. Városi tanács előterjesztése a III.
o. kereseti adó tárgyában férfiú kiküldése iránt; 
a folyó évi költségelőirányzat tárgyában; az 
egész város csatornázási tervének elkészítése 
iránt; az ezredéves iskolai alapítványokra vo
natkozólag. A kultur mérnöki biv. átirata Peuser 
Frigyes vizhasználati jogosítványa tárgyában. 
Városi tanács előterjesztése a templomháti 
bánya bérbeadása ügyében. Városi tanács elő
terjesztése a tüzrendészeti szabályrendelet 
végrehajtására vonatkozólag. Városi tanács 
beterjeszti a borellenörzö bizottság ügyviteli 
szabályzata tervezetét. Városi tanács beter
jeszti a városi faiskola s fásításról szóló 
szabályrendeleti tervezetet. Városi tanács elő
terjesztése a fogyasztási adóhivatal szervezése 
tárgyában. Városi tanács előterjesztése a város 
külterületén engedély nélkül használatba vett 
épületekre vonatkozólag;. Városi tanács előter
jesztése a felsővárosi uj iskola építésének vég-
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leszámolása ügyében. Városi tanács előterjesz
tése Csáder János műszaki segédnek külön 
díjazása tárgyában a felsővárosi iskola építé
sénél teljesített működéséért. Városi tanács 
előterjesztése a kövezési munkák vállalatba 
adása tárgyában. Városi tanács előterjesztése 
pénzügyi hivatalok elhelyezésére szolgáló épület 
emelése iránti kérelemre vonatkozólag. Várost 
tanács beterjeszti a Mantz-féle iskolai ala
pítványokról szóló alapító-levelek szövegezését. 
Városi tanács előterjesztése Galambos Károly 
által kért 5 négyszög öl utozateriiletnek el
adása tárgyában. Városi tanács előterjesztése 
a sertésvész alkalmával való zárlat enyhítése 
iránt. Városi tanács előterjesztése a sóstón 
termett nád eladása tárgyában. Városi tanács 
előterjesztése a városi kertész munkakörének 
korlátozása iránt beadott kérvényre vonatko
zólag.

— Hymen. Gibbn József lengyeltótii uro- 
dalmi gépész eljegyezte Zeller Irma kisasszonyt 
Zeller György szöllüs-györöki urodalmi kovács 
leányát.

— Halálozás. Id. Flits Miklós helybeli 
tekintélyes füszernagykereskedö, városi bizott
sági tag f. hó 22-én este meghalt. A megbol
dogult a régi és jó nevű „Flits Pál fiau ezég- 
nek volt tulajdonosa, melyet évek hosszú során 
át vezetett. A különben erős szervezetű embert 
többszörös szélhiidés érte s ez okozta korai 
halálát. Haláláról özvegye a következő gyász- 
jelentést adta ki :

Özv. Flits Miklósné szül. Eisenbarth Jose+a 
fájdalomtól megtört szívvel jelenti a maga — 
valamint alulírott gyermekei, nnokái és rokonai 
nevében, hogy forrón szeretett és felejthetetlen 
férje, a legjobb apa, nagyatya és rokon id. 
Flits Miklós fo'yó hó 22-én esti 7xh  órakor, 
életének 54-ik. boldog házasságának 28-ik évé
ben, hosszas szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után az Urban elhunyt. A 
drága halott földi maradványai folyó hó 24-én 
d. u. 4 órakor fognak a „Szent Háromságáról 
nevezett hosszú-temetői sirkertben örök nyuga
lomra tétetni. Az engesztelő szent-mise pedig 
í. hó 24-én d. e. 1U órakor fog a székesegyházban 
az Urnák bemutattatni. Székesfejérvár, 1899. 
márczius 23. Szendergő porait béke lengje körül! 
Gyermekei: Ifj. Flits Miklós. Flits Mariska, 
férj: Kari Istvánná. Flits Stefanie. férj. Hübner 
Károlyné. Flits Emmi. Ipa: Id. Eisenbarth 
Ágoston. Yeje: Kari István, Hübner Károly. 
Sógorai: Dr. Eisenbarth Károly, ifj. Eisenbarth 
Ágoston. Sógornői: Özv. Eisenbarth Ferenczné, 
szül. Schnetzer Anna. Dr. Eisenbarth Károlyné, 
szül. Hübner Mariska. Ifj. Eisenbarth Ágostonná, 
szül. Hausner Irén. Unokái: Kari Józsika, 
Hübner Andor.

Temetése ma délután 4 órakor történt a 
nagyszámú rokonság, jóbarát és ismerős rész
véte mellett.

Munkácsy haldoklik. Az a hír érkezett 
tegnap Berlinből, hogy Munkácsy Mihály álla
pota ismét rosszabbra fordult. Az orvosok tel
jesen lemondtak már róla s azt hiszik, hogy a 
mester már csak néhány napig marad életben.

— Márcziusí hő. Most akar bennün
ket kárpótolni a természet azzal, amit a 
télen elvont tőlünk. Az éjjel ugyanis csak
nem félméteres hóval borította be a várost 
és vidékét. A hóesés különben ugylátszik 
általános az országban, mert mindenfelől 
havazásról írnak. A Kanizsa felől jövő 
vonatok a hó miatt csak nagy késéssel 
érkeztek be. Az emberek elővették a rég 
nem használt szánt és e télen, illetve 
tavaszon szánkáznak először március 24-én. 
A gazdák különben örülnek a hónak 
annyiban, hogy legalább megmenti tavaszi 
veteményeiket, melyeket az utóbbi napok 
7— 8 fokos hidegje kifagyással fenyegetett. 
Falb jóslatai ez alkalommal nálunk is be
teljesedtek. Havat jósol folytonosan az
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öreg, egész a hónap végéig, mikor óriási 
vizáradással fenyeget bennünket. Megkap
hatjuk azt is. Lehet, hogy a szeszélyes 
idő holnap forró napsugár! bocsát a fehér 
takaróra, mikor a hó egyszerre elolvad s 
a folyók nem lesznek képesek magukba 
fogadni a levét. A z a szerencse, hogy a 
föld mélyen ki van száradva s igy rop
pant sok nedvességet lesz képeB magába 
lögadni.

— A dunántúli dalszövetség ünnepélye. Ez
évi junius 25-én, vasárnap tartja meg a Dunán
túli dalseövetség komáromban az évi közgyűlé
sét s a dalos ünnepélyét. Az iinnepies közgyűlés 
diszbankettel, dalos versennyel s tánczraulat- 
sággal lesz egybekötve. A dalos-ünnepélyen 
háromféle módon vehetnek részt a tagegyletek:
1. testületileg, mint versenyzők és a közös ka
rokban résztvevők; 2. testületileg versenyen 
kívül, de a közös karokban közreműködéssel; 
3. képviseletiig. A versenydarabot minden 
tagegylet szabadon választja meg, de ennek 
vezér könyvét tartozik a bejelentéssel együtt 
a szövetségi választmányhoz benyújtani, hogy 
az esetre, ha több dalegyesület egy darabot 
választott volna, idején lehessen az utóbb jelent
kezőt újabb versenymű választására felhívni. A 
közös karok előadásánál közreműködő tagegy
letek igazolni tartoznak, hogy a darabokat a 
dalos-iinnepélyt megelőzőleg mar nyilvánosan 
előadták. A közös karok összdarabjaiul az 
alábbi két mű tűzetett k i : 1. „Magyar király- 
induló.''x Huber Károlyiéi. 2. „Éjféli hadiszemle“ 
Titl A. E.-től. E müvek vezérkönyveit és szó
lamait a jelentkező dalos-egyletnek haladékta
lanul megküldjük s egyben közöljük, hogy 
ezen közöskari énekszámok katonai zenekar- 
kísérettel fognak előadatni.

— Magántanári prébaelőadás. Dieballa Géza, 
dr. Kétly egyetemi professzor volt első asz- 
risztense, Dieballla György székesfejérvári vá
rosi. gazdasági előadó nagy tehetségű fia, tegnap 
délelőtt egyetemi magántanári próbaelöadást 
tartott az orvosegyetem gyógyszertani termé
ben. Az előadást az orvoskari tanácstestületen 
kiviil, nagy közöntég hallgatta. Dieballa dr. a 
klinikai vérvizsgálatok értékét és fontosságát 
ismertette az orvosi gyakorlatban, még pedig 
oly sikerrel, hogy az orvoskari testület teljes 
megelégedéssel fogadta az előadást, a hallgató
ság pedig sűrűn megéljenezte a fiatal urvos- 
tudort.

—  Sorozások a székesfejérvári járás
hoz tartozó községekben. A folyó évi fő
sorozás e járás részére május hó 25., 26., 
27., 29. és 30. napján fog Székesfejérvárott 
a méntelep laktanyában megtartatni, mely 
napokon a községek a következő rendben 
állítanak: Május hó 25-én: Aba, Csoór, 
Csősz, Falubattyán, Gárdony és Inota (189 
ujonczczal). Május hó 26-án: Szentmihály, 
Urhida, Nádasd-Ladány, Kiskeszi, Jenő és 
Lovasberény (204 ujoncz). Május hó 27-én: 
Iszka-szent-GyÖrgy, Füle, Nyék-Pettend, 
Keresztes, Moha, Nadap, Nagyláng, Pákozd 
(199 ujoncz). Május hó 29-én: Pátka, Pol- 
gárdi, Seregélyes, Soponya, Sukoró (190 
ujoncz). Május hó 30-án: Szabadbattyán, 
Tácz, Yelencze és Zámoly (137 ujoncz.)

— Pestis Bécsben. Nagy megint az ijede
lem az osztrák metropolisban. Az ottani köz- 
kórházban ugyanis pestis szimptómák között 
megbetegedett tegnapelőtt a bakteorologiai in
tézet egyik szolgája s az orvosok azt hiszik, 
hogy a szerencsétlent a tavalyi pestis betegei 
után visszamaradt bacillusok inficiálták.
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—I*öngyilkos katona. Egy helybeli honvéd
gyalogezredbeli tizedes, Puczona Pongrácz ked-. 
den este szivén lőtte magát szolgálati fegyve
rével és szörnyet halt. A szerencsétlen altiszt 
jó katona volt, de az utóbbi időben egy leá- 
nyért elhanyagolta kötelességét. Annyira sze
relmes volt, hogy gyakran megfeledkezett a 
takarodásról s nem ment éjszakára a kaszár
nyába, hanem szerelmesénél maradt. E miatt 
sokszor megbüntették. Ez is fájt a honvédnek, 
de különösen elkeserítette szeretőjének csalfa- 
sága. Megtudta, hogy hűtlen lett hozzá a e 
miatt halálba rohant. Páczona Pongrác Rácai- 
másra való.

- -  Vakokat gyámolitó egylet. Ily czim alatt 
országos egyesület alakult Budapesten, m . Jynek 
ezélja: a Magyarország területén élő szegény- 
sorsú vakok oktatásának és nevelésének elő
mozdítása, a kenyérkereseti szakmát (ipart vagy 
zenét) tamilt felnőtt vakok továbbképzése és 
foglalkoztatása, vagy közvetítés utján foglal
kozáshoz juttatása; oktatásban nem részesült 
felnőt vakok elemi és ipari oktátása; megszo
rult, munkaképtelen, beteg vagy elaggott vakok 
és ezek családjainak segélyezése és gyámolitása 
szóval az összes vakok elhanyagolt ügyeinek 
felkarolása és életsorsuknak emberi méltóságu
kat megillető módon való biztositása. Pivár Ig- 
nácz kegyes rendi áldozár azzal a kéréssel 
fordul most a nemesszivii magyar közönséghez, 
hogy 1 írt évi tagsági dij befizetésével minél 
tömegesebben lépjen be e filantropikus czélu 
egylet tagjai közé. A tagsági dijak az egylet 
pénztárához (Budapest, VIIJ. kér. Szilágyi-utca
2.) küldendők.

—  A jó piktor. A. Tudod, hogy Tisza Kál- , 
mán kitűnő piktor?

B. Hogy hogy?
A. Mert ő most is jó képet csinál ahoz, a mi 

nem tetszik neki: a fúzióhoz! k

— Tűz. Pettend pusztán folyó hó 21-én 
délelőtt SU 10 órakor Kenessey Lajos birtokos 
tulajdonát képező szalmakazal kigyulladt. A 
tűz gondatlanságból keletkezett. Barna János 
cseléd ugyanis a kazal mellett pipára gyújtott 
s a tűz ebből keletkezett. A bár 31 írt 5Ó kr. 
biztosítva volt.

— Közeledik a tavasz, a természet újjá 
disziti a földet, minden szépül s ha saját lakó
házainkat óhajtjuk csinosabbá tenni, iigy hasz
náljuk csakis a Kronsteiner-féle homlokzat- 
festéket, mely elismert legjobb és legtartósabb.
A többiről felvilágosit a mai hirdetése.

— öngyilkosság. Nyak András Sár-uteza 
28. szám alatti lakos tegnapelőtt összeveszett a 
feleségével. E feletti keservében tegnap reg
gelre lakásán felakasztotta magát. Felöltözküdött 
szépen tetötől-talpig, teli irt egy árkus papirost 
érthetetlen és olvashatatlan abombakomokkal. 
Ugyancsak az asztalt is tele irta krétával. Az 
ágyat megvetette, meggyujtotta a lámpát, nya
kára sált tekert, hogy a kötél nagyon meg ne 
vágja s igy elkészülve felakasztotta magát. 
Nem vették mindjárt észre, csak akkor, mikor 
már meghalt, vágták le a gerendáról.

— Rémjelenet egy iskolában. A szegzárdi 
belvárosi iskolában iszonyatos eset történt leg
utóbb. Tóth Anna 11 éves iskolásleány erősen 
bepálinkázva jelent meg az iskolában és ott a 
padlón fetrengve, benne a ru t ital megnyuladtl 
A tanítónő rögtön elkülönítette a bepálinkázott 
leánykát és szájába tejet öntetett. Ettől a sze
rencsétlen teremtés jobban le tt és két előhívott 
községi rendőr aztán hazavitte.

— Rendőrségi hírek. Luthmayer János és 
Gron Bálint csavargók szerdán délelőtt a Ponty 
vendéglő előtt összeverekedtek. A rendőrség 
vérző arczczal kisérte be őket a városházára. 
Luthmayert 2 napi, Gront 8 napi elzárásra 
ítélték. — Pap István urhidai lakos közsze-
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■"mérem elleni kihágásért lo írtra. Farádi Antal 
kishegyi lekoö ugyancsHk közszemérem elleni 
kihágásért ás rendőri közeggel való gorombás- 
hodásrt 20 frtra lett büntetve.

f— Rendkívüli hasznos és rég óhajtott 
kívánsága teljesült a háziasszonyoknak. 
Ugyanis nem kell már rossz kávé miatt 
bosszankodniok, mert Bélák István buda
pesti kereskedő nagy kávé magazint léte^ 
sitett Rottenbiller-utcza 4. szám alatt, hon
ion kitűnő jó minőségű kávé bámulatos 
olcsón küldetik és pedig: 4t/2 kiló Cuba, 
Mocca vagy Jáva-kávé 6 frt 50 krért, 4 Va 
kg. gyöngykávé 6 írt 80 krért, V< kg. 
császár keverék-tea 1 frt 55 krért, i/4 kg. 
törmelék-tea 95 krért utánvéttel vagy a 
pénz elö'leges beküldésével teljesen költség
mentesen.

— Zarándoklat négy kegyhelyre, mint tavai: 
Lourdesbe, Jézus szive kegy helyére, Franczia- 
országban, Paray le Monial, Einsiedeln Svájcz- 
ban és Wiltenbe Tirolban. Indulás: 1899. 'évi 
július hó 6-ón. Yisssaérkezés: 1899. évi julius 
hó 24-én. Utazás tartalm a: 18 nap. Útirány: 
Budapest, Bécs, Linz, Salzburg, München, Lin- 
dau, Zürich, Genf, Lyon, Toulouse, Lourdes. 
Vissza: Lourdes, Cette, Lyon, Genf, Zürich, 
Insbruck, Bécs, Budapest. Arak: I. osztály 
245 frt, II. osztály 185 frt, Hl. osztály 105 
írt 9 napi teljes ellátással. Jelentkezni lehet 
1899. évi junius hó 15-éig a budapesti II. kér. 
plébániahivatalban, Dömötör plébánosnál, hol 
részletes programra is kapható. íes. u —a.

Színház.
Kedd, márczius 21. Felhő ltózsi jutalom

játékául „A virágcsata“ Verő György énekes 
fővárosi életképe került színre telt ház előtt. 
A közönség zajos tapssal fogadta a jutalma- 
zottat, tisztelőitől pedig két szép virágkosarat 
kapott. Az előadás általában jó volt. Felhő 
Rózsi kedvesen játszott és tánczolt a második 
felvonás bábszínház jelenetében. Jó volt Pesti 
Kálmán, Erdei Berta és Nagy Gyula is. A 
második felvonás végén sikerült virágszórást 
rendeztek, mikor a jutalmazott Felhő Rózsi 
arczképeit szórta a közönség közé.

Szerda, márczius 22. Nebántsvirág Hervée 
kedves vaudevilieje került volna színre, a 
közönség részvétlensége azonban ez estén oly 
nagy volt, hogy az előadást nem lehetett meg
tartani.

Csütörtök, márczius 23. Árkossy Vilmos 
jutalomjátékául Souppe kitűnő operetteje, a 
„Fatinitzaw került színre. A kis számú közön
ség jól mulatott az előadáson, bár a szerep- 
nemtudás általános betegsége uralkodott ez 
estén a színpadon. Dicsérettel kell említeni 
Árkossyt, ki (Kancsukoff Timofei tábornok) 
szerepében jó  alakítást mutatott be. Pesti 
Kálmán kitűnő Steipan őrmester volt. Nagy 
Gyula Goltz Julián harcztéri tudósitó szerepé
ben elég ügyesen mozgott. Szépen énekelt 
Hányái Aranka, Felhő Rózsi (Dimitrovics 
Vladimír hadnagy) azonban, habár kedvesen 
játszott, sehogysem volt a hangjánál.

Pénteken, márczius 2-f-cn Szép Heléna adatik 
íólhelyárabkal.

Szombaton, márczius 25-én d. u. félhely- 
árakkal a Baba operett, este Szilágyi Dezső 
komikus jutalomjátékául a „Mikadóu operett 
kerül színre.

Vasárnap, márczius 26-án d. u. a Vigéczek, 
este pedig utolsó előadásul a Szökött katona 
adatik.

. \  -  ■

I R O D A L O M .
A kert czimii értékes szaklap legújabb 

száma a következő tartalommal jele it meg: 
Konyhakertészet. Gillemot Vilmos: A márcziusi 
hidegek következményei. Fekkel János: A czu- 
kordinnye termesztése a szabadban. Mauthner 
Ödön: A császárkorona (Kaiserkrone) korai 
burgonya. R .: A fekete retek termesztése. 
Gyümölcsészet. Liebbald Béni: Faültetés tavasz- 
szal. 1). H : A „Louis Gautbieru földi eper. 
Diszkertészet. Usemann Keresztély: Örökzöld 
Iák és cserjék. Triska Sándor: A Gloxiniák 
Csérer Gyula : A Nertera depressa tenyésztése. 
Bokor István: A dracaenák egyszerű szaporí
tása. Lugas. A 3zölök fekvésének és talajának 
megválasztása. Matliiász József: A szőlő váltó 
metszése. Gép- és eszközleltár. Vitályos: Bab és 
borsó osztályozása. Méhészet. Wagner János: 
Pár szó a méhek speculatif etetéséről. Tárcsa. 
Zaymus Romuald : A tök és a csoda-tök. Fa
iskola. Veng: Az orgona (Syringa) hajtatása 
gyökér nélkül. Hírek. Apró szakközlemények.

Uj zenemüvek. Bár véget ért Carneval 
herczeg uralma, azért még mindig halomszámra 
vesszük az idei farsangi mulatságoknak favori
zált tánczdarabjait. Ezeknek a kiadásában is 
jó példával jár elő a Rózsavölgyi és Társa czég 
s tényleg ü tőlük kapjuk a legpompásabb talp 
alá valókat, a legszebbeket, a legmelódikusab- 
bakat. Ezúttal Rádiós Béla „Jurista11 csárdásá
ról kell első sorban megemlékeznünk, mert ezt 
húzták ezigányaink a legszorgalmasabban. Ritka 
szép csárdás ez, telistele tüzes melódiákkal, 
tánczra ingerlő szenvedélylyel. Ilyent Rácz 
Pali óta alig Írtak s amellett nagyon olcsó is. 
Ára. csak 2 korona. — A ki a kellemesen be
hízelgő szivet és elmét gyönyörködtető keringő 
zenét szereti az megtalálja élvezetét a Kutschera 
Alajos „Franczia ongerl“ czimü uj szerzemé
nyében. Bár a bevezetésnek lassú és gyorsabb 
tempóban váltakozó zenéje is megadja figyel
münket. Nem tulzunk, ha azt állítjuk, hogy ez 
a keringő, melódia és finomság dolgában felül
múlja az idén megjelent összes tánczszerzemé- 
nyeket. Ára szintén 2 korona. Hogy Kutsche- 
ráról szó esett, egy kalap alatt felemlítjük a 
népszerű komponistának egy originális uj kup- 
léját is, a melyet a Rózsavölgyi ezég ezen cim 
alatt adott ki: „Vas Hans’chen mai genöhnt 
ist dass lasst dér Hansgar nicff! Mint Kutschera 
minden hasonló szerzeményében, itt is kelle
mesen tűnik fel a szerző gazdag invencziója és 
az a akinnyertonus, amely az ö eddigi alko  ̂
tását is hihetetlen népszerűségre emelte. Az uj 
kupiét már a mulattató humoristikus szövegé
nél fogva is melegen ajánljuk a könnyű zene 
híveinek. Ara 1 korona 50 fillér.

________ FEJ ÉRMEGYEI- NAPLÓ.

KÖZGAZDASÁG.
Csirketenyésztés télen.

A házi gazdaság körül meglehetős nehéz- 
séggel jár az apróbb baromfinak, nevezetesen 
a csirkének télen való tenyésztése s így hasznos 
szolgálatot vélünk tenni, ha leírunk egy módot, 
melyet számos évek tapasztalata legalkalma
sabbnak talál a téli csirkenevelést illetőleg. A 
tenyésztésnél első fökellék, hogy a tyúkok 
szelídek legyenek, vad tyuk igen sok kárt okoz
hat. Ha a tyuk felhagy a tojással, elkotlik, 
össze kell várni 4 - 5  kotlót s egy nyugalmas 
helyen tiszta szalmából kis kosarakban fészket 
készíteni nekik. Mindegyik kap 21 drb friss, 
átválogatott megvizsgált tojást. Minden reggel 
enni, inni kapnak, többet egész nap le nem jön
nek a fészekről s igy nem hülhetnek meg a 
tojások. Úgy 8—10-ed napra este gyertyafény 
mellett megvizsgálandók a tojások, a megter
mékenyített jó tojás sötét, a rossz világos, ha

________________________________________ _______o.

sok rossz tojás van, a kevés jót össze kell 
rakni, úgy, bogy 16—18 legyen egy kotló alatt. 
A tojás nélkül maradt kotlók, friss tojást kap
nak ismét.

A kiszedett rossz tojás megfőzendő, héjas
tól összetörendő és kiszórandó az udvaron; 
baromfiak szívesen elfogyasztják. Nem minden 
háziasszony szokta a kotlók alatt a tojást 
megvizsgálni, pedig számos előnye van. A kotló 
újra kaphat friss tojást; rossz tojás nem vész 
kárba, mert megeszi a többi: jó tojás több me
leget kap, igy biztos a kelés jó eredménye; 
nem vagyunk annak a veszélynek kitéve, hogy 
a zápult tojás széjjelpukkadjon és beszennyezze 
a fészket.

A jó kotló alatt 20 21 nap múlva egy
szerre kél a csibe. A kikelt csibéket egy jó 
meleg, puha kendöve! bélelt kosárkába kell 
rakni s meleg helyen tartani mindaddig, mig 
mind ki nem kél ; akkor a tyukmamák meg
vizsgálandók, tiszta-e a tollúk ? Ha nem tiszta, 
akkor bezacherlinezzük őket és az udvaron egy 
rakás homokban fél óra alatt kifürdib ugv a 
zacherlint, mint a férgeket.

Ezalatt széles kosarakba egy kevés szal
mát teszünk, a csibéket 16-tól 25-ig, a tyuk 
nagysága és az időjárás melegsége szerint, be
lerakjuk és hozzátesszük a kotlákat. A fölös
leges tyúkok kimennek újra tojni, mert sok 
kotló csak bajt csinál, verekednek és a kis 
csirkéket megtapossák.

Két napig ülnek a kosárban és csak ott 
kapnak enni, inni. frissen darált kukoricza- 
darát. lapos kis tányérban vizet 4—5 szőr egy 
nap, midőn eleget csipegettek, elvesszük tőlük 
az ételt, italt, bogy anyjuk alá bújjanak mele
gedni. Harmadnap már letesszük őket, mig 
esznek, meleg helyre, bogy mag ne hűljenek, 
mert igen könnyen hasmenést kapnak. 5 -6 
napig csak fokozatosan szoktatjuk a hűvösebb 
levegőhöz, akkorára oly erősek, hogyha szép 
idő van, N-ad napra meieg napos helyre kirak
hatjuk valamennyit. Délután hehajtandók a 
helyükre. Három hetes koráig kell a csibére 
nagyon felügyelni, a többi már a kotlós goudja.

Ha a csibéknek van friss vizük, van a 
ház körül bokros, árnyas hely, trágvateiep, 
szérüskert, luczernás, mert ez az o tan vajuk, 
könnyen és gyorsan nevelődnek. Kéthetes ko
ráig a csibéket tiszta kukoriczadarával, négy
hetes korukban már aprószemü tengerivel lehet 
etetni; 6 -8  hetes korukban pedig a piaczon 
már jól értékesíthetők.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Laboratórium. Nem ajánljuk, mert a . ellul. i.l 
készítése vészéiylvel jár, amennyiben robbanó anyai* 
képezi egyik alkatrészét A i elluioidot megorlutt 
nitrocellulozéból vagyis robbanó gyapotból s kantor
ból készítik s újabban papirt, lent vagy lalorgac-ot 
tesznek hozzá. A nitrocellulozct olvasztott kanfonal 
préselik össze vagv pedig kántornak és alkok 'Inak 
keverékét engedik rá hatni. Az igy nvrtt massza 
képlékeny, nyújtható magas hőfoknál - a megadott 
alakot kihűlésekor is megtartja. Magyarországon is 
gyártanak már celluloidot és l’cdig Brassóban. 
Lakmári. Nem szolgálhatunk vele. mert nem kap
tunk értesítést arról, hogy ö méltósága mely napon 
érkezik haza Raguzából. Lehet, bog mar Virág- 
vasárnapján itthon lesz. S -y  P r. Minden nagy 
iró tisztába szokott jönni először is az orthogratiaval. 
Kövesse ön is a példájukat s csak aztan szeien- 
cséltessen bennünket szépirodalmi dolgozataival. 
Athanáz. Szívesen látjuk. Lehet hosszabb dől g is. 
Talán lehetne már a húsvéti melléklet számára.

Felelős szerkesztő: B á ró  Pro ff' Kocsárd.
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Vasúti menetrend.
Érvényes október 1 -töl.

Cs. kir. szab. déli vaspálya.
Budapest Székesfejérvár N.-Kanizsa 

indul érkezik indul érkezik
Szem. v. 6.55 reg. 9.— d.e. 9.24 d.e. 1.4U d. u. 
Gyorsv.8.—reg. 9.14d.e. 9.19d.e. 11.55 d. e. 
Szem. v. 2.35 d.u. 4.29 d. u. 4.35 d.n. 8.50 este 
Szem. v. 5.25 d.u. 7.39 este — —.
Gyors v. 8.— este 9.17este 9.22este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52. ejjel

N.-Kanizsa
indul érkezik

Szem. v. 12.15éjjel 4.l6reg. 
Szem. v. — —
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg,
Szem. v. 9.30d.e. 2.03 d.n. 
Szem. v. 2.— d.u. 6.01 d.u. 
Gyors v. 5.03 d.u. 7.48 este

Székesfejérvár 
indul

4.24 reg. 
6.— reg.
8.34 reg.
2.35 d. u. 
6.09 este 
7.58 este

Budapest
érkezik

6.v9 reg.
8.15 reg. 
9.50 reg 
4.35 d.u.
8.15 este 
9.20 este

Komárom-Ujszöny Székesfejérvár
indul érkezik

.Szem. v. 4.40 reg. 7.28 reg.
Szem. v. 12.13 d. u. 2.27 d. u.
Végy. v. 6.30 este 11.12 éjjel

Székesfejér vét r Komárom-Ujszöny
indul érkezik

Szem. v. 6.10 reg. 
Végy. v. 10. - d. e. 
Szem. v. 9.32 este

8.34 reg. 
2.50 d. n.

12.32 éjjel

M. kir. államvasutak.
Székesfejérvár Veszprém Veszprém Székesfejérvár 

indul érkezik indul érkezik
T. v. 5.12 rpg. 8.28 d. e. Y. v. 3.55 reg. 5.50 reg. 
Sz.v.9.29d.e. 11.15 d.u. Sz. v. 6.44reg. 8.22reg 
V. v. 1. - d. u. 2.53 d. u. Sz. v. 4.20 d. u. 5.54 d.u. 
Y. v. 9.27 este 11.22 este T. v. 7.19 este 10.09 e. te*)

*) Csak csütörtökön, vasár- és ünnepnapokon.

Fejér- és tolnamegyei li. é. vasút.

Székesfejérvár 
indul

Y. v. 9.20 reg.
Y. v. 2.50 d. u.

Sárbogárd
indul

V. v. 6.10 reg.
V. v. 12. -  délben

Székesfejérvár 
indul

V. v. 8.40 reg.
Y. v. 3.45 d. u.

Paks Adony-Szabolcs 
indul érkezik

V. v.2.— reg. 5.13 reg.
V. v. 1.29 d. u. 5.28 este

Sárbogárd
érkezik

10.56 d. e.
4.3U d. n.

Székesfejérvár
érkezik

7.55 reg.
1.47 d. u.

Adony-Szabolcs Paks 
érkezik érkezik

9.54. reg. 2.33 d. u.
5.12. d.n.

V. v. 
Y. v.

V . v.
V. v.

Székesfejérvár
indul

9.30 reg. 
2.10 d. u.
Bicske

indul
5 35 reg. 
6.30 este

9.33 este 
Székesfejérvár

érkezik
7.40 reg.
7.25 este
Bicske,

érkezik
12.31 d. u.
4.53 d. n.

Székesfejérvár 
érkezik 

8.10 reg.
9.12 este.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

P F I N N  J Ó Z S E F
Telep: Palotai-utcza 23.

9 9
CONCORDIA“

TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÖ RAKTÁRA

M iliőm  S Z É K E S F E J É R V Á R  t m * * *  79.

Sas-. Jókai- és Iskola-utoza sarkán, a „Fekete Sas“  szálloda átellenében.

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállaltatnak.
Júliák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. *************** 
********************* Vidéki megrendelések távirat utján is e/inféztetnek.

I T S í r k o s z o r ú k 1 1

ffíincs többé lábfájás
sem tyúkszem, sem izzadós áb, nincs többé bőrkeményedés, 

sem lábdaganat, nincs többé fagyos áb, sem lábégós. 
Bövicl idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki 
czipőit J ) r .  f jő g y e s - f é le  az egész világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Számtaln köszönd levelek közül csak kettő t emlitünk. 

K Ö S Z Ö N E T N Y I L V Á N Í T Á S .
Ö cs. és kir. Fensége Lipót Salvator Föherezeg udvarmesteri hivatala.

Általános Asbestáru-Gyár. Budapest.
f's. és kir. O Fensége Lipót Salvator főherczeg az aslxsttel bélelt czipőivel nagyon 

megvan elégedve. Hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy 
lábai nem úgy fáradtak ki, mint más közönséges czipőknéi. Küldök egv pár vadász-czipőt, 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznél s 
aztán küldjék ide.

Hisszük, hogy e vadászezipők ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, iSg8. július hó S-án. K R A H L, huszárkapitány.

Magyarország volt iiiinisztereliiüke, a közigazgatási bíróság elnöke, a
következőket írja :

Tisztelt Doktor ur!
Az asbest betétii ezipők kilünöeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok : 

minden lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem -  lábbajom semmi további orvoslást ner
Szives tanácsát köszöni
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én

: megszűnt 
nem igényel.

tisztelő híve Vekerle Sándor.

cs. kir. közös hadseregnek és aAz aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

2 2 5 0 0  p á r  s z  á l l í t a t o t t .
Nagybani elániMtás-. az Orzágos Központi főraktárban Általános Asbestáru-Gyár betéti társaság. 

Budapest VI. Szív uleza 18.
Páronkint való elárusitás Székesfejérvár és fejérmegye részére.

h & n g r a f  G á b o r  é s  F i a  b ő r -  é s  c z ip é s z  k e l l é k e k  á r u h á z á b a n
Székesfejérvárott, belváros Jókai-utcza 8.

Férfiak és nők récére Á r a k :  Leányok és fiuk részére

1 ?**■*»". ..........
Asbest, homok talp, p á r ja ............... .....40 egyszerű vastagságú, párja 

Asbest homok talp, párja .
. —30 kr. 
. —20 kr.

Hintő por csomag 30 kr.
„ _ Viszontelárusltóknak megfelelő engedmény. r~mm 

Naponta postai szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz előlegei beküldése mellett. — 
Csomagolás Ingyen. 84. 50-21
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y ,1KH9. -márcaiáa 4*4,
FEJÉRMEGYE1 NAPLÓ.

i Jeleoczei kölcsönfis segély-egylet miit szövetkezed
ZÁRSZÁMADÁSA

1898. decz. 31-én, fennállásának X. évében.

t a r t o z ik . 75. Mérleg-számla 1898 . deczember 31. KÖVETEL.
|F6k.
bszám! írt w- írt kr.

Pénztárszámla . . . . . .

Adott k ö lcsön ök ..................

Adott kamatszámla . . . 

L e ltá r sz á m la .......................

55 J

56 40446 ! 63

56 | 1182 | 44

57 í I

916 j 41

41629 | 07 

375 13

!!
lí ' ! 1

42920 61

ü l !  t i

II™-!szarniit
frt kr. ; írt kr.

I. évtársulat tőkében . . . ií ii
• 61 15207 75

1j

I. kamatban . . . > 61 ' 842 22 ! 16049 97

II. tökében . . . . . .
r.

. !■ 49 j 9351 72
i'

II. kamatban . . . 49
Ii

495 ! 78 i| 9847 50

III. tökében . . . 7151 95

III. kamatban . . • • 50 363 97 ; 7515 92

IV. tökében . . . 5239 98

IV. kamatban . . . 51 233 96 , 5473 94

V. tökében . . . 3197 10 '1

V. kamatban . . 93 49 ■ 3290 ■ 59i
Folyó számla, hitelező . .

í
275 —

T arta léka lap ................... • I 69 125 40

Nyereség mint egyenleg , . . • 73 '
1

342 29

42920 i 61

TARTOZIK. 73. Nyereség- és veszteség-számla. KÖVETEL.

Fők. T
frt kr.(j szám j

Törzsbetéti kam atok..................................................  49—61 2029 i 42

Múlt évi kam ath á tra lék ......................  !i 56
'i

Leltáravulási sz á z a lé k ................................................ ! 57
ü

Folyó számla kamatterhe . . . . .   jj 53

Adók szám lá ja ............................................................}j 64

Tiszti fizetések szám lá ja ......................................

Irodaköltségek sz á m lá ja ......................................

Nyereség mint egyen leg .............................. .... •

68

58

73

802 ; 94 

18 j  69 

75 — 

413 | 4S 

364 | 50 

176 | 13 

342 ' 29
4222 45

Fők.
szám

Nyereség áthozat 1897. évről 

Törzsbetétböl levont késedelmi

k a m a t......................................

Kamatszámla . . .  ...............

Könyv és dijak számlája . . . . 

Késedelmi kamat számla . . . . 

Kezelési dijak számlája . . . .  

Folyó évi kamathátralék . . . .

frt | kr.

i
73 7 I 04

49—61 158

56 1 1954

60

62

59

63

99 

02 

122 60

212

584

1182
4222 45

Évi forgalom 138232 frt 73 kr. -  Volt az év végén az egyletnek 766 tagja 2570 betéttel, kilépett 17 tag 82 betéttel. Maradt 749 tag 2684 betéttel.

Releznav István Kovács János, Bognár Mihály,
l ö k  pénztárnok. e,,enÖr-

A számvizsgáló és felügyelő-bizottság az évi számadásokat és jelen mérleget, nemkülönben a nyereség felosztását tárgyaló indítványokat a 
M  S X V  §-a értemében megvizsgálta és azokat a közgyűléshez tett év. jelentés szermt helyesnek találta.ereskedelmi törvény 195. §-a értelmében megvizsgálta

Kelt Velenczén, 1899. márczius 14-én.

Decsy Károly,
• r számvizsg. b. tag. •

Kutassy Endre,
• felügy. b. tag.

Weisz József,
számvizsg. b tag.

Kolonits Károly,
felügy. b. tag.

Deutsch Mór,
számvizsg. . b. tag. , 

. . felügy. b. tag. 173- i - 1
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ,, 1899. máre/ras 24,

Első ds. és kir. osztrák-magyp kizárólag szab.

om lokzat-festék-gyór
K R O N S T E I N E R  K Á R O L Y

Becs, III., Hauptstrasse 120. sz. (saját házában)
AZ AirAJrVKRKJlMKI. KlTt'SiTKTVK.

Föherczegi és herozegi uradalmak, os. és kir, katonai intézéségek, vasutak. Ipari-, bánya- 
. és nyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és ingatlan, iniaj. 

, x donosok szállítója.
E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 4 
különböző mintában kilónkint 16 krtól felfele szállíttatnak és ami . a, festék szurtiszta- 

v ságát illeti, azonos az olajfestekkel. { ’ 1"^, 15— 1

Mintakártya, úgyszintén használati utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

A M A G Y A R K 1 R Á L Y

Államvasutalí Gépgyárának Mérígynöksége
B U D A P E S T , V á c z i - k ö r u t  3 2 . szám .;

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült gözcséplögarnituráit, ipari czélokra alkalmas „ C o m p o u n d 44 loco- 
mobiljait, teljeser, vasból készült szalmakazalozógépeit, gözkukoriczamorz$olőit, Stibor-féle körfűrészeit „ M ille n iu m 4* 

kaszáló- és aratógépeit; továbbá Sack-féle ekéit, vetögópeit, boronáit és fegyéb gazdasági gépeit.
Á r * je « y y .é U  I n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

I f j .  L ő w i n g e r  M ó r  u p  S z é k e s f e j é p v á p .
len. 1 0 -a

4 ^ 4

Cséplő-gép.
Egy teljesen jól:ar- 

ban levő 4  lóerejü jár
gány os (garett) tisztító 

c s é p l ő - g é p  
jutányos áron eladó*

PHILIPP ALAJOS
fnota, Fejérmegye.

I W
171 2 - 2

M íü^oiiütt dicsérik  a hirt*.'

MACHLEID-féle

kecskeméti
m ely rövid használa t u tán  
m inden .z e p lö t ,  m á j fö l  
tó t ,  h im lö h e ly e t, p ö rs e -  
n é a e k e t  és egyéb k e l l e 
m e tle n  b lf i té a e k e t b iz to 
s a n  e lm n la a z t. A z  a ro  
■zép, f ia ta l, k e lle m e z , 
fide s z in t  n y e r  tő le ,  a  

n a p b a r n i tá s tó l  m eg - 
ó v ja . K itűnő h a tá sa  m á r  
n é h á n y  n a p  m ú lv a  ész
lelhető , egyszeri p ró b a  
is  elegendő, hogy ez t b á rk i 
ö rökre m egkedvelje. H a
tá sa  a  kecskem éti növény- 
szappannal oly m eglepő 
és elism ert, m ilyet e  té re n  
szépitö-szer m ég el nem  
é r t  és fölül nem  m ú lt. 
Egyik jó tn la jd o n ság a, 
hogy árta lm a s u tó h a tá s a  
sohasem  lesz. E gy tég e ly  

„  . . . á ra  használati u ta s í tá s sa l
— Kgy d arab  kecskem éti növényszappan 3 3  k r .

H a j n a l  ■ s z e s z .
b iztosan  m eggyógyít m inden  iá jd a lm at. így k ö s z v é n y ,

3S KREIZLER S.es FIA
S Z É K E S F E J É R V Á R .

+ -M- A l a p í t á s i  e  v : ÍS 4 2  * + +
....................

L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k

+ + + l e g d i v a t o s b  n ő i  r u h a k e l m ó k b e n  a l e g e g y s z e r ű b b t ő l  + + +|

9  I p u f i n o m a b b i i *  !

Férfi gyapjukelmék 1 frttól kezdve, — egy öltöny 3 írttól egész 10 írtig. Asztal- 
neműek, vásznak, gyolcsok, csinvatok, Chiffonok, kauavásznok és Zefirek

-htt- l e g j o b b  g y á r t m á n y !  = ■

!! Butorvásárlók figyelmébe !!

B„ "  Y/ i, --- 7 . . • oáBuiuu, smurteiBUUL nasBDaiC
szerek u tán  a hajual-azesznek  enyh ítő  h a tá sa  ne le t t  v o ln a .

eIe A ‘ ' “jp m o ro d o tt  be teg  köszöni' m ár ezen ezernek  
felles gyógyulását. E gy  üveg  á r a  h aszn ála ti u ta s ítá ssa l 6 0  k r .  

K a p h a tó :

saa-k as I g n á  12
-K á ty k s  k irá ly "  cím ű  gyógyszertárában  K e c s k e m é te n  

és m inden nagyobb v idék i gyógyszertárakban .

[Főraktár Török József gyógysurtára Budapest.
mm

íflí.15-6

SIM O N  L A JO S
asztalos és kárpitos butorraktára,

S Z É K E S F E J É R V Á R ,  K O S S Ü T H - Ü T C Z A  6 - I K  S Z Á M ,
(a posta átellenében.)

................................................... ........mi.................................................. n i.................. m i..............un ..............................

Ajánlja, a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő' 
és szalon szoba bútorok, továbbá

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lószőr és tengeriével tömve -  a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű ásztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjqtányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

Nyomatott Száramén- Imrénél, Szófcesfejérvárott.
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